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Значительную трудность для освоения иностранными учащимися представляет переносное употребление грамматических категорий. Доклад посвящен исследованию вторичных семантических функций (ВСФ) глагольных форм. Термин ВСФ принадлежит М.В. Всеволодовой и означает ‘переносное употребление грамматических форм’ [Всеволодова 2002: 15]. Актуальность данного исследования заключается в том, что оно рассматривает те аспекты их функционирования, которые являются, несомненно, важными при изучении русского языка как иностранного. Кроме того, глагольные формы широко употребляются и в языке художественной литературы, и в живой разговорной речи, что обеспечивает неизбежность встречи с ними практически на каждом шагу. 
Основной целью работы является выявление закономерностей и правил функционирования ВСФ утвердительных глагольных форм в вопросительном предложении, форм времени, наклонения. Важно, что исследование в работе ведётся в рамках функционально-коммуникативной грамматики (далее ФКГ) так как «ФКГ ориентируется, прежде всего, на прагматические задачи преподавания языка как неродного, на практическое овладение иностранным языком» [Панков 2008: 26].  
Рассмотрим утвердительную форму глагола в вопросительном предложении. Традиционно она используется в случаях, когда человеку необходимо получить какую-либо информацию: Ты заедешь за нами? Когда была основана Москва? Сколько лет прожил А.С. Пушкин? ВСФ этой формы в вопросительном предложении является выражение претензии, негодования, возмущения, которые являются реакцией на какое-либо предшествующее высказывание участника диалога (авторский термин «а-реакция»), например: А ты меня спросил? А инженер ко мне подошёл? А они там были?
Выполнять ВСФ способны и формы будущего времени глаголов типа показать и научить. ВСФ этих форм является угроза, например: Я покажу тебе, как издеваться над слабыми! Ах ты негодник! Я научу тебя разговаривать со взрослыми!
Глагольная форма настоящего времени 2-ого лица может употребляться во ВСФ согласия с выражением собеседника. Используя данную форму в рассматриваемой ВСФ, можно выразить согласие употребляя не форму первого лица типа Буду или слова согласия да, конечно, разумеется и т.д. Например: ‑ На пары идёшь? – Идёшь. (В значении: да, я иду на пары). ‑ Ты салат-то будешь? ‑ Будешь. (В значении: да, я буду есть салат).   
Форма прошедшего времени может выступать в своей ВСФ, выражая будущие события, например: Вероника предалась вполне, по обыкновению молодых девиц, сладким грезам о светлом будущем. Она была госпожой надворной советницей , жила в прекрасной квартире на Замковой улице, или на Новом рынке, или на Морицштрассе; шляпка новейшего фасона, новая турецкая шаль шли к ней превосходно, она завтракала в элегантном неглиже у окна, отдавая необходимые приказания кухарке. [Э. Гофман. Золотой горшок].  
В результате работы нужно отметить, что ВСФ рассмотренных глагольных форм имеют особую специфику употребления. Они используются по большей части в живой разговорной речи, в художественной литературе. Объясняется это тем, что они обладают эмоциональной, стилистической окрашенностью. Они описывают житейские, бытовые ситуации. Такие употребления неуместны в научной речи или в официальном стиле, но они крайне распространены в живом общении носителей языка. Научившись их употреблять, иностранный учащийся перейдёт на новый уровень владения русским языком.
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